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 Она притянула его ближе, дрожа от страха и последствий пережитого также сильно, как и от холода. Она решительно отвернулась от свежей, только что появившейся ямы в земле. Она знала, что они бежали, практически провалившись в эту яму, затем поднялись, лишь с тем, чтобы тяжело съехать вниз на землю, на лед, на котором они сейчас и лежали. Что породило это яму, она не видела, не была в этом уверена, а сейчас все равно не могла об этом думать.

Они могли умереть здесь и сейчас. Она не имела ни малейшего понятия, в какую сторону идти, даже если бы и могла тащить его. По крайней мере, умереть здесь не было бы мучительным; они просто уснули бы, обнявшись, так?

Она взглянула в его лицо, даже не смотря на то, что он был в полубессознательном состоянии, оно не было спокойным. Боже, как же ему удалось найти ее, что ему пришлось пережить?

Второй (или уже четвертый?) порыв ветра настиг ее. OK, возможно они и могли умереть здесь, но она не собиралась просто лежать здесь и ждать.

Она придвинулась ближе. "Малдер, Малдер, проснись. Мы должны идти".

Он что-то пробормотал, не открывая глаз.

Лежа здесь весь промокший, он очень быстро терял тепло. Всю водонепроницаемую одежду он одел на нее. Внутри нее она была голая... отмахнувшись от этой мысли, она сделала еще одну попытку.

"Малдер, послушай меня. Мне не справиться одной; мне нужна твоя помощь".

Его ресницы дрогнули, глаза открылись. Вид ее, склонившейся над ним, вызвали у него вздох облегчения. Ее выражение лица смягчилось. "Малдер, ты должен встать".

"Ммм, мне хорошо"

Они почти засмеялась, услышав это. Как это типично для Малдера, даже сейчас.

Он опять стал засыпать, и ей пришлось толкнуть его. "Какую-нибудь помощь. Нам надо идти".

Он сморщился, затем попытался сесть и рухнул обратно ей на колени.

"Малдер? Ты в порядке? Тебя ранили?"

"Устал"

Да, неудивительно. Он целую вечность нес ее на руках внутри...внутри. Но им нельзя здесь оставаться.

"Я знаю, Малдер. Давай, я помогу тебе".

Сделав глубокий вздох, ему удалось сесть.

Теперь, когда он больше не лежал у нее на коленях, ей удалось осмотреться. Особого выбора у них не было. "Думаю, нам следует двигаться к вон тем горам"

"Позади них"

"Что?" Она обернулась к нему. "Там что-то есть?"

"Мой снегоход"

Она уставилась на него. "У тебя есть снегоход?"

"Я многое могу, Скалли, но не пешком же я сюда пришел". Он заставил себя подняться и даже, не смотря на то, что его шатало, он протянул руку, чтобы помочь ей  встать на ноги. Она взяла его руку скорее, чтобы поддержать его, чем себя.

Обнявшись, не твердой походкой они направились к снегоходу. Она бы запаниковала, когда он споткнулся и упал на колени, но у нее не осталось сил для этого.  Она просто помогла ему снова подняться, и они продолжили путь.

Она остановилась на мгновение, когда снегоход показался в поле зрения. Она подняла голову, чтобы взглянуть на него и покачала головой.

"Он не так хорош, как кажется"

"Что?"

"Пошли".

Рывком он открыл дверь и помог ей забраться на сиденье, затем вскарабкался сам. Он рухнул на жесткое сиденье и закрыл глаза. Теплее внутри не было, но было сухо.

"Малдер, нам нужно..."

"Это не самый лучший вариант спасения"

"Что?"

"У меня не осталось горючего на обратную дорогу." Она просто посмотрела на него, поэтому ему пришлось открыть глаза. "Я...Скалли, я использовал больше половины, чтобы добраться сюда. У меня осталась лишь одна полная канистра. Я использовал больше двух, чтобы...". Его веки вновь опустились, и он еще глубже уселся на сидении.

"Малдер?" она тихонько потрясла его, чтобы разбудить. "Что было бы, если бы меня там не оказалось?"

"Тогда... это не имело бы значения."

Он уснул. Она просто пристально уставилась на него. Не имело бы значения? Он спал, когда говорил это? Если бы он ее не нашел, его бы не волновало свое собственное возвращение?

Она вздрогнула. Он спас ей жизнь, теперь как ей спасти его?

Сможет она управлять этой штукой, если ей удастся ее завести? Ноги ее тоже не держали, но они могли здесь замерзнуть до смерти также легко, как и снаружи. Она скользнула на водительское сиденье и открыла дверь, вышла наружу. 

У них были канистры с бензином. Одна целая, другая на половину, а еще одна практически пустая. Если ему пришлось потратить 2 полных канистры, чтобы сюда добраться... Она перелила остатки из пустой в наполовину полную и с трудом открыла бензобак. Она еще раз огляделась на окружающую их пустыню, затем залила полупустую канистру в бак снегохода.

Полную она не тронула. Самой бы ей не удалось ее поднять, а она не хотела рисковать и пролить даже каплю. Пальцы ее все равно онемели. Она взобралась обратно на сиденье. Малдер не пошевелился.

Она выжала сцепление и нажала на запуск. После нескольких попыток, скрестив пальцы, она надеялась, что двигатель не зальет, снегоход закашлялся и ожил, издавая выстрелы из глушителя. Она повернула ручку нагревателя и огляделась, не захватил ли он чего с собой.

Под сиденьем обнаружилась спортивная сумка, в ней она обнаружила смену белья для него, а также еще один свитер и носки. Должно быть, это была та одежда, которую он одевал прежде, прежде чем переодеться в более теплую. К тому же, обнаружилась еще и бутылка воды, которая почему-то не замерзла и несколько энергетических батончиков. Что ж, если в этом заключался выбор между голодом и холодом, она всегда предпочитала холод.

Она подтянула Малдера выше на сиденье и поудобнее устроила его, хотя он даже не проснулся. Она стянула с него ботинки и носки, вытерла его ступни свитером, затем натянула на него сухие, шерстяные носки. Вновь взяв свитер, она вытерла ему волосы и начала чувствовать тепло, идущее из обогревателя.

Казалось, что его она обустроила. Может ей следует, по крайней мере, начать двигаться в обратном направлении, следуя по его следам. В действительности они не растрачивали топливо, раз им было тепло, но было бы неправильно просто сидеть на одном месте.

Несколько минут спустя она определила работу сцепления и начала ход. Она сохраняла уверенные 35 миль, пока ее веки тоже не начали смыкаться. Когда она окончательно съехала с пути, она остановилась и нажала экстренное торможение. Немного отдыха ей теперь тоже не повредит. Возможно, когда у них окончательно закончится канистра, они придумают что-нибудь. Сейчас ей оставалось лишь надеяться.

Окончательно вымотанная, она растянулась рядом с ним на сиденье. Даже не проснувшись, он дал ей место, притянув ее ближе к себе. Она посмотрела ему в лицо, лежа рядом с ним. Откуда у него эта рана на голове? Он уже почти ее поцеловал, когда, когда ее ужалила оса. С того момента она помнила не много, его испуг, скорая...

Она не была готова умирать. Были вещи, которые ей надо сделать. Она вновь изучила его лицо: оно казалось более умиротворенным теперь, когда она была рядом  с ним. Она не хотела умирать не почувствовав его поцелуя. Черт с ним, она потянулась и придвинула его лицо ближе. Скользнув губами по его губам, он полностью прижалась. Он отвечал, целуя ее и прижимая плотнее к себе. "Ска..." он спал, но его тело расслабилось. Возможно, не так уж не правильно, умереть в его руках.

****

Он проснулся от шума приземлившегося рядом вертолета. Малдер взглянул вниз и увидел ее, прижимающуюся к нему. Было холодно, снегоход молчал, т.к. все топливо закончилось. Она запротестовала, когда он отодвинулся, чтобы подать сигнал их спасителям.

"Проснись, Скалли. Мы спасены."

Спасены. Оба живы. Она улыбнулась.

Конец

